
For US only
Decathlon is not liable for accidents or injuries due to 
improper use of the product, failure to adhere to the 
instructions given in this guide, or modifications to the 
product. To avoid serious injury or death, follow the 
safety information in this document. Keep these inst-
ructions. While every effort has been made to ensure 
that the  information contained in the guide is accurate 
and complete, Decathlon is not liable for any errors 
or omissions strap sling are not toys. This product is 
not intended for use by children 12 years of age or 
younger. Youth of ages 13 to 17 should only use strap 
sling under the direct supervision of an adult. An adult 
should review and explain the full set of instructions 
in this guide with the youth (age 13 years and over) 
before going climbing.

FR - NOTICE D’UTILISATION DES AN-
NEAUX
ATTENTION : FORMATION INDISPENSABLE
Avant d’utiliser ce produit, vous devez lire et comprendre 
toutes les instructions d’utilisation. La pratique de l’escalade 
et de l’alpinisme est dangereuse. L’apprentissage des tech-
niques inhérentes à ces activités, ainsi qu’une utilisation 
correcte du matériel sont de votre responsabilité. Vous êtes 
également responsable de prendre connaissance des mises 
à jour concernant votre équipement. Une mauvaise utilisation 
de celui-ci entraînera des risques supplémentaires. N’utilisez 
pas ce matériel sans avoir suivi une formation au préalable 
ou si vous avez le moindre doute. Cette notice d’utilisation a 
été rédigée conformément à la norme EN 566 : 2017 relative 
aux anneaux. Il nous est impossible d’envisager toutes les 
mauvaises utilisations possibles de ce produit. Ainsi, toute 
autre utilisation que celle décrite dans la présente notice est 
interdite. Le non-respect de l’un de ces avertissements peut 
entraîner des blessures graves ou la mort.
NOMENCLATURE
A - Anneau de sangle 17 mm
B - Étiquette
Composition principale : Polyamide
C - Anneau de sangle 10 mm
D - Étiquette
Composition principale : Polyéthylène Haute ténacité
GENERALITES
Compatibilité
Les anneaux de sangle ont été étudiés pour être utilisés 
avec des équipements de protection individuelle satisfaisant 
aux normes en vigueur. Assurez-vous de la compatibilité des 
éléments du système d’assurage entre eux et qu’aucun des 
éléments de la chaîne d’assurage n’affecte le fonctionnement 
et les fonctions de sécurité d’un autre élément. 
Informations normatives EN 566 : 2017
Les anneaux de sangle ont une résistance à la traction supé-

rieure à 22 kN (tests, respectant les exigences de la norme EN 
566 : 2017, réalisés en laboratoire sur produits neufs). Prenez 
une attention particulière à ces différents points :
- L’humidité, le gel ou la présence de noeuds sur l’anneau 
diminuent sa résistance et le rendent également plus difficile 
à manipuler.
- Un contact sur des bords tranchants ou surfaces abrasives 
peut entraîner une détérioration, voire une rupture brutale de 
la sangle.
- Un contact avec des produits chimiques peut être néfaste 
pour les fibres textiles de l’anneau.
CHAMPS D’APPLICATIONS DES ANNEAUX
Équipement de protection individuelle (EPI) contre les chutes 
de hauteur. Les anneaux SIMOND permettent de nombreuses 
utilisations. Dans la présente notice, nous énumérerons les 
principales ; cette liste est non exhaustive. Nous rappelons 
que toute utilisation non citée dans la notice peut entraîner 
d’importants risques de blessure voir de mort pour l’utilisateur. 
Les anneaux peuvent servir à :
- Réaliser un relais entre 2 points non reliés par une chaîne 
(illustrations 1),
- Réaliser un point d’assurage autour d’un becquet ou d’un 
arbre (illustrations 4),
- Rallonger un point d’ancrage (illustrations 5).
Attention, un anneau de sangle ne doit pas être utilisé pour 
réaliser une longe. Il ne résiste pas à des facteurs de chute 
de 2 ! (illustrations 3).
ENTRETIEN ET STOCKAGE
Entretien
Pour nettoyer votre anneau de sangle, passez-le à l’eau claire 
tiède (30°C) et au savon doux. Veillez à bien le rincer pour 
éliminer toute trace de savon. Laissez-le sécher à l’air libre, à 
l’abri de la lumière et de la chaleur. Si vous êtes amenés à utili-
ser votre matériel en atmosphère saline, veillez à bien le rincer 
à l’eau claire après utilisation puis laissez-le sécher à l’air libre.
Stockage/Transport
Stockez votre matériel dans un endroit sec et ventilé, à l’abri 
de la lumière. Evitez tout contact avec des produits chimiques 
ou substances corrosives, quels qu’ils soient, leurs effets sur la 
sangle seraient néfastes. Faites attention, n’exposez pas votre 
anneau de sangle à une température inférieure à -40°C ou su-
périeure à +80C. Attention, l’anneau de sangle 10mm est plus 
sensible à la chaleur, la température de fusion du polyéthylène 
est de 140°C. Ainsi, ne laissez jamais votre produit dans une 
voiture en plein soleil, par exemple.
MODIFICATIONS ET REPARATIONS
Toute modification ou réparation du produit est interdite. Il est 
fortement déconseillé d’acheter du matériel « d’occasion » car 
son historique peut être falsifié. 
VÉRIFICATIONS ET DUREE DE VIE
Vérifications
Avant et après chaque utilisation, contrôlez le bon état de votre 
équipement :
- Vérifiez l’absence de coupures et de traces d’usure sur la 
sangle causées par l’abrasion ou des brûlures,
- Vérifiez le bon état des coutures, en particulier l’absence de 

dégradation du fil de couture.
- Une inspection approfondie doit-être menée au moins une 
fois par an, par une personne habilitée.
Votre sangle est sujette au vieillissement. Ses caractéristiques 
diminuent dans le temps, pensez à la remplacer régulièrement.
Durée de vie
La durée de vie maximale des produits SIMOND est donnée à 
partir de la date de fabrication indiquée sur le produit, informa-
tion présente sur l’étiquette (B) :
- 10 ans pour les anneaux de sangle
On trouve, sur cette étiquette, l’année de fabrication (4 chiffres) 
et le mois (2 chiffres). Cette durée de 10 ans peut être réduite 
selon le type et la fréquence d’utilisation. Elle peut être réduite 
à une seule utilisation en cas d’usage intensif avec frottements 
ou en cas de forte sollicitation (arrêt d’une forte chute, expo-
sition à des produits chimiques, températures extrêmes,…). 
Tant que votre matériel répond aux exigences de contrôle 
édictées ci-dessus, vous pouvez l’utiliser. En cas de doute sur 
l’état d’un produit, faites-le vérifier par une personne compé-
tente et formée ou détruisez-le.
GARANTIE
Les anneaux de sangle SIMOND sont garantis 2 ans à comp-
ter de la date d’achat de ce produit contre tout défaut de fa-
brication. Sont exclus de la garantie l’usure normale ainsi que 
tout dommage résultant d’une mauvaise utilisation ou d’une 
modification du produit.
SIGNIFICATION DES MARQUAGES

        : se référer à la notice avant d’utiliser ce matériel
 : logo SIMOND

UIAA : ce produit est conforme au label de sécurité UIAA 104
u  équipement conforme aux prescriptions du règlement 
(UE) 2016/425
22kN valeur minimale avant rupture (exprimé en kilo Newton)
YYYY/MM/XX  année - mois de fabrication - numéro d’iden-
tification unitaire
EN 566  conforme à la norme EN 566 : 2017 relative aux an-
neaux
0333 organisme certificateur module D : AFNOR Certification 
– 11 rue F. de Pressensé – 93571 La Plaine St Denis Cedex – 
France Laboratoire notifié ayant réalisé l’examen UE de type 
: APAVE SUDEUROPE SAS – CS60193 – 13322 Marseille 
Cedex – France. N° du laboratoire : 0082 
La déclaration UE de conformité de votre produit est acces-
sible sur le site support.decathlon.fr/languages


